HeB0o3MOKHO MEpeoIieHUTh IPH 0TOOpE MaTepHraia TaKOi BayKHBIA KPUTEPUH, KaK yuém ypoeHs
npogheccuoHanbHOl U A3bIKOBOU NOO20MOBKY CTYIICHTOB, B COOTBETCTBUH C KOTOPHIM IPH NPEAbSIBICHUH
CTICIMATN3UPOBAHHON MH(OPMAMH HEOOXOIMMO COOJIOIATh MPUHIHIT «OT MPOCTOTO — K CIIOKHOMY».
ColOmofieHre  3TOro  KpuUTepHs O0ECIeYMBAeT  YCIEIIHOCTh OOydYeHHs mNpodeccHOHabHO-
OPHEHTHPOBAHHOMY YTEHHIO Ha HHOCTPAHHOM SI3BIKE.

B pesynbraTe sKcriepuMeHTa, MPOBEIEHHOTO C MCIIOIb30BAHUEM BBIBOJOB, ITOJIYYEHHBIX B HC-
CIIEZIOBaHNH, 2 UMEHHO OTOOpa crenuann3upoBaHHbIX TekcToB (“How can I dissolve anxiety and
depression naturally?”, “Confidence: seeing yourself through the eyes of others” u ap.) aas cTyneHTOB
¢akynpTeTa CONMATBHON MEIArOTNKU U IICHXOJIOTHU C COOJIOICHUEM OIMCAHHBIX BBIMIC KPHUTEPHUEB,
OBLJIO BBISBICHO YTO:

1) MOTHBaLHUS K U3YYCHUIO HHOCTPAHHOTO SI3bIKA Y CTYACHTOB ITOBBICHJIACH;

2) cioBapHBIH 3amac Mo M3y4aeMol CHEeNUaTbHOCTH PACIIUPHIICS U MOTONHMICS ayTeHTHIHBI-
MH JIEKCHYECKUMH eTNHAIIAMH.

Takum 00pa3oM, MbI MOKEM CIICNIaTh BBIBOJ 00 00IIIeM MOBBIICHHH 3 (HEKTUBHOCTHA 00YyUCHUS
npodeccnoHaTbHO-OPHEHTUPOBAHHOMY YTeHHIO B Tpynmax 11 u 12 ¢akynprera connanbHOM neaaro-
THKH ¥ TICHXOJIOTHH.

3akiawovenne. B pesynbraTe mpoBeAEHHOTO UCCICIOBAHNS HAMU ObUIN BBISBICHBI M TIPOAHAIH-
3UpOBaHbl 4 OCHOBHBIX KPUTEPHs 0TOOpa TEKCTOBOTO MaTepHasa; He0OXOMUMOTo IJisi 00y4eHHs Mpo-
(eccroHaNbHO-OPUEHTHPOBAHHOMY YTEHHUIO CTYICHTOB HE(MIONOrMYECKHX creruaibHocTeld. Kom-
IUICKCHOE HCIIOJb30BaHUE MPEAJIOKEHHBIX KPUTEPUEB KaK MPUOPHUTETHBIX, HA HAII B3IJISA, MOXKET
CYIIECTBEHHO TOBBICHTH 3()(HEKTHBHOCTH pabOTHI C TEKCTOM Ha 3aHSATHUSIX MO WHOCTPAHHOMY SI3bIKY B
He(HUITOOrnIecKo ay TUTOPHU.
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TEACHING TO READ AT SECONDARY SCHOOL

K.S. Chernyak
Gymnasium Ne 1, Orsha

Knowledge of a foreign language implies the ability to read. First of all, through reading
children learn a foreign language. Therefore, in the learning process, pupils must learn to read and
then to speak. For the successful implementation of this goal, it is necessary to use such methods of
teaching foreign languages that most fully correspond to it.

The aim of the work is to substantiate the complex of exercises for teaching reading in English
on the basis of a communicative approach in the upper grades of the gymnasium.

Material and methods. The material of the study was the complexes of exercises for teaching
reading. In the course of the study, it was established, first of all, that reading as one of the most
important types of speech activity deserves continued attention of scientists, methodologists and
teachers. Reading should always be interpreted as a receptive type of speech activity, which includes,
mainly, the technique of reading and understanding of what is read. In the process of teaching
English in high school, reading skills are developed at a communicatively sufficient level. At the
secondary level, the tasks are to teach students to read aloud and about themselves the text of
cognitive nature, to understand the main content and important details. In the work were used a
descriptive method, a comparative method.

Results and their discussion. An important role in teaching reading is played by a
communicative approach, oriented to the organization of the learning process, an adequate process of
real communication. The ability of pupils to communicate in English is ensured by the formation of a
communicative competence that is foreign to them, which covers such types of competences:
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language, speech and sociocultural. Achievement of communicative competence presupposes the
acquisition of a certain amount of cultural information, familiarization with the culture of the people
whose language is studied. Mastery of this information occurs with the help of textual material, to
which such requirements as content, informative, cognitive value are made. In the organization of
training, the leading role is given to exercises that are performed with the aim of developing reading
and control skills of understanding the text read. The effectiveness of sets of exercises for teaching
reading depends on the modern approach to drawing up exercises, the creative and search character
of assignments that meet the expectations of students that increase the motivation for learning.

Lexical skills of reading is ability to perform synthesized actions on perception, recognition and
understanding of lexical units in the text [2, p. 22]. Mastering the lexical material should be
organized so that the general material, originally introduced in any one activity, would be in the
required dosage and be presented with the necessary frequency in all other idioms of speech activity.
An indispensable condition for interconnected teaching of lexical skills of oral speech-and reading is
the presence of a common lexical minimum. Such a minimum is provided by the authors of textbooks
in accordance with the topic-situational principle and is specified in the books for the teacher. The
general lexical minimum is the volume of words that, being included in one type of speech activity, is
used with a certain frequency in others. These are significant words, phrases that are important for the
disclosure of a topic in the texts, for listening and reading. This same minimum is important for
solving communicative tasks and achieving pragmatic results in the course of direct communication
[2, p. 39]. With the interconnected teaching of the lexical skills of different species, the way of
presenting lexical units, the character of combining the visual, audible and speech-bearing image of the
word, the character of the interaction of the types of speech activity as supports in their assimilation is
of great importance. The process of formation of lexical skills of oral speech and reading can be divided
into several stages. The first stage is presentation and explanation of the meaning of the word.
Semantisation of lexical units occurs in the process of reading. The text is read aloud or to oneself.
After acquaintance with the content of the text, students' attention is drawn to certain (selected) lexical
units. The teacher gives the sound image of the word, repeats it two or three times out loud. At this time
the students reflect it intelligently with the visual, after which the word is repeated individually or in
chorus. Having mastered the graphic and sound image of the word, the students tend to determine the
meaning of the input word on the basisof context, morphological analysis and other semantization
techniques. If, with the help of these techniques, it is not possible to transfer the value of a new lexical
unit, the teacher reports the equivalent in his native language or asks to find it in the dictionary. The
task of the second stage is the automation of constant components of speech action in identical,
analogous situations. At this stage; a wide variety of exercises are performed. Training of new lexical
units should be conducted taking into-account the nature of ownership of the material and the scope of
its functioning. The main’ task of the stereotyping-situational stage, moreover, is to provide an
elementary, but communist-sufficient level of ownership of the material itself and the skills of its
application. Here, certain errors in-the use of vocabulary under the influence of the native language are
possible. The communication. process should not be significantly disturbed. The final stage in the
development of lexical skills is a varying-situational stage. The purpose of this stage is further
automation of .speech actions and formation of "labile" properties of skills. Flexibility of skills is
provided by performing the action in variative situations.

Conclusion. In 5-7" form, that is, at the intermediate stage of teaching a foreign language, the
main thing'in selecting texts is not their ability to serve the development of reading technique, but the
correspondence of the content of texts with cognitive, creative, etc. needs of children. At this stage,
we are improving the skills of extracting the necessary information from the text, expressing the
evaluation, critical attitude to the read. Working with any text in the lesson should be accompanied
by an explicit communication task. Working with the text plays an important role in the formation of
speech skills. To perform this task, there are a number of speech exercises aimed at the formation of
both prepared and unprepared speech. Traditionally the most common forms of working with the text
are guestion-answer exercises and retelling. However, the use of these forms should take into account
the communicative orientation of the learning process. In the process of forming oral speech skills in
the middle stage of learning, the ability of some texts to create an undeveloped situation on the basis
of which speech communication occurs in a lesson can be widely used. Such forms of work stimulate
the imagination and creative abilities of students. Particularly great is the role of reading in the
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process of forming lexical skills. Formation of lexical skills of oral speech and reading should occur
in close interrelation. The vocabulary entered using the printed context is fixed in the system of
multi-purpose exercises and then used in situations of verbal communication.

1. Passov E.l. Fundamentals of the methodology of teaching foreign languages. / E.I. Passov. - M., 1977.
2. Shamov A.N. Interconnected teaching of lexical skills of oral speech and reading / A.N. Shamov. - Nizhny Novgorod, 2000.

SI3BBIKOBASI CPEJIA KAK BAYKHEUIININ ®AKTOP OBYUEHUS
PYCCKOMY SI3BIKY KAK UTHOCTPAHHOMY

C.M. Axosnes
Bumeobck, BI'Y umenu I[1.M. Maweposa

Ha nacrosmem stane pa3BUTHS METOAUKU IPENOAABAHUS PYCCKOTO fA3bIKa KaK MHOCTPAHHOI'O
MOYKHO yKa3aTb Ha JABe (POpMBI MHOS3BIYHOTO 0Opa3oBaHMs: OOYYEHHs] MHOCTPAHHOMY SI3BIKY B
CTpaHe, rae OONBIIMHCTBO KHUTENEH SBISIOTCS €r0 HOCUTENISIMH, M MpPENoJaBaHHe s3bIKa BHE 30HBI
pacrpoCTpaHEeHUs] U3y4aeMOro sI3bIKa. B yCIOBHUSIX HalIero By3a MOKHO FOBOPHUTH O IIEPBOM BapuaHTE
o0OydeHus, TO ecTb 00 O0yYEHHH B YCIOBHSIX SI36IKOBOW CPEIBL.

[Mon s361KOBO¥ cpenoii B MeToIuKe 00yUeHHsT MHOCTPAHHBIM SI3bIKAM MPUHSATO MOHUMATD SI3bI-
KOBOE OKpY>KEHHE, B KOTOPOM IIPOUCXOJUT M3yUEHHE fA3bIKA. SI3bIKOBasi cpena MOXKeET OBbITh €CTECT-
BEHHOH (0OyueHHE OpraHU3yeTCs B YCIOBHAX (YHKIMOHHUPOBAHHUS U3YIaEMOTO S3bIKa KaK JOMHUHH-
PYIOIIETO B JAaHHOM OOIIECTBE) U HCKYCCTBEHHOW (IIPU €€ CO3JaHUH C MOMOIIBIO Pa3InYHbIX CPEICTB
00y4YeHHs B YCIIOBHSAX S3BIKOBOM CHUTYAIMH, KOT/Ia U3y4aeMBbIN SI3bIK HE SIBIISIETCS IOMUHUPYIOIIUM).

EcrecTBeHHast s13bIKOBasi cpenia SIBISIETCSl BaKHBIM (DAKTOPOM YCIELIHOTO OBJIAACHHUS WHO-
CTPaHHBIM SI3BIKOM, MPEXKJIE BCErO B 00JIACTH YCTHOTO OOIICHUS, (DOPMUPOBAHUS KOMMYHUKAMUBHOU
xomnemenyuy. [1o 3T0# npuurHe npu 00yYEHUH PYCCKOMY SI3BIKY KaK MHOCTPAHHOMY CIEQyeT y4u-
TBHIBaTh U IMIMPOKO UCIOJIB30BaTh BO3SMOXKHOCTH 00YUEHUSI B YCIOBUSIX SI3bIKOBOW CPEabI.

B nayunO# nuTeparype ObUTH MPENIPHHSATH MOMBITKH KiIacCH(UKauu OOBEKTUBHBIX (haKTO-
POB, BO3JICHCTBYIOIINX Ha CTYACHTOB B MHOSI3BIYHOM cpelie M CIIOCOOCTBYIOIINE OBIAJCHUIO S3BIKOM B
HOBOM JJIs1 HUX OKpyXeHuH. K unciy Takux (pakToOpoB OTHOCATCS: BUAEOPAL (KyJda BKIFOYAIOTCS 5B-
JISHHs OKPYIKAIOIIEeT0 MHUpa B BUE 3PUTENBHBIX 00pa3oB); ayaropsi (MHpOopMays, oirydaemMast CTy-
JICHTaMH Ha CJIyX); CUTYaTHBHBIA Psifl (peueBble CUTYAINH, CTEPEOTUITBI OBITOBOTO OOIIEHHS M MEXK-
KYJIbTYPHOM SI3bIKOBOM KOMMYHHKAIIMH ); HAIIMOHATBbHBIE ()OHOBBIE 3HAHUS.

Llens nccnemoBaHMsl COCTOSIA B BBISIBICHMM HauOoJiee NWAAKTUYECKH 3HAYMMBIX (DaKTOPOB
SI3BIKOBOM CpEJIbl, a TaKKe B Pa3pad0TKe METOUKH HCIIOIb30BaHUS MX B AUJAKTHYECKHX Iesx. Jlis
9TOr0 HEOOXOMMO OBIIIO PEIIUTE 3a1a49H: 0TOOpa PaKTOPOB SIZBIKOBOW Cpebl (YCTAHOBJICHUS YPOBHS
X JOUIAKTHYECKOW 3HAYMMOCTH); pa3pabOoTKe METOOMKH HX HCIOJB30BAHUS B IMIAKTHYECKOM
nporecce Uisl I3bIKOBOW M JIMHTBOCTPAaHOBEIYECKOH MTOJrOTOBKU CTYICHTOB.

Matepuana u MeToabl. MaTepHraaoM HCCIIEOBAHNS MOCTYKUIN HAOIIOIEHHS 32 TPUMEHEHUEM
METOMKH HCTIOJIb30BaHus (DaKTOPOB S3BIKOBOHM cpelbl Mpu paboTe ¢ MHOCTPAHHBIMHU CTYIECHTAMH
MOJATrOTOBUTEIBHOTO. OTAEICHHUS, BTOPOIO U TPETHEro KypcoB crenuanbHOCTH «PomaHo-repMaHcKas
¢dunonorus» B teuenue 2015-2017 rr. Jlns BepuUKaIMU MMONYYSHHBIX PE3YJIbTATOB MPOBOIUIUCH
WCCIIEIOBaHUST W B TPYIINe, T/ Takas METO/IMKa He TIPUMEHsIIach. Bcero B McciieIoBaHUM MPUHSUIA
yuactue 6onee 60 ctynenToB. MeTonamu, KOTOpbIE HCIOIb30BAINCEH B MIPOLIECCE UCCICOBAHUS, ObI-
JIM ONUCATENAbHbIN, CPAaBHUTEIIbHO-CONIOCTABUTENIbHBIA METOIbI, @ TAK)KE 3JIEMEHTHI CTaTHUCTHYECKOTO
aHaim3a. ITpoBoaninocs aHKeTHpOBaHKE CTYACHTOB.

PesyabTaTtel M ux o0cyxiaeHue. B Xome uccrnenoBaHusi HaMu OBUIO YCT@HOBJIEHO, YTO
HanboJiee 3HAYMMBIMHU OKa3aluCh (DAaKTOPBI S3BIKOBOM CpeNbl, CBA3aHHBIE C CHUTYaTUBHBIM DSIOM.
@OpMyIIbI  PEUEBOT0 ATHKETA, OSTHKETHBIE MEXJOMETHs, OBITOBBIE CHTyalldM Ha Pa3IMYHBIX
NPEANPUITUSX TOPTOBIM W  CEPBHCA, B YUYPEXKJICHHUSIX KYyJIbTYpPhl OKa3allich HamOoee
BOCTPeOOBaHHBIMM U XOPOILIO YCBOCHHBIMH Oiarofapsi BO3MOYKHOCTH MX OTPaOOTKU B YCIIOBHAX
Ka)JI0JTHEBHOTO 00MmeHHs. CTYZEHTHI HE TOJBKO YCBAaUBAIM TPE/JIOKECHHBIE HA 3aHATHUSIX MOJIENH, HO
JacTO CaMHM 3alIOMHHAIN (hOPMYITBI PEUEeBOr0 OOIICHUS B TPAHCTIOPTE, B Mara3suHe, B 0aHKE M MPOCHIIN
o0CYyIMTh HMX JeTaly Ha 3aHATHSAX. Ha BaXHOCTb H3yYeHHMS HMEHHO S3BIKOBBIX (DaKTOpOB
CUTYaTUBHOTI'O psifia yKa3zaio Oonee 75% aHKeTHPOBaHHBIX.
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